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There is a. statistically Significant difference between the generations
the younger men can read and write, the older can not (3. b0)
W< At QUG SR ST | @3 ASRT Ot 20w L ATEts gakiic
woferate I QEMREA | ¥4E R Me (Text) ity amdrw
s © TR ated Sf XEgE | '
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ot @I oferawd ofeieal farewd T3 OT4GETEs | @< whsitg @ Wi
QrTCg AFHFIHE T (NF | G ST Atz oty difeiatrs faen stors
Wttawd Ty e o3t a1 ifeietn 9@ W I @ Sf%
IR LT T« AR TR¥ME I @ A7 FS “Girls are
desperate to reach the University in order to demonstrate their ability
to profit from the highest level of education.” (Sanderson-g93 ¥gfe
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Thus, Contrasts within Female Society between those with and without
education and from without Female Society about the advisability to
continued education for girls, push the girls, drive them, to demonstrate
that they have made the right decision—of going to school and
continuing their education—by working very hard, or at least tena-
ciously. Such a chain of relationships would entail a strong use of
Arabic among girls because Arabic is the language of school and
of success in school, of educated society, of business and government,
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The best policies would in my opinion, incorporate treatment and use
of all Sudanese languages in approximate accordance with current facts
of -usage with prominence given to . Arabic as the important Lingua
franca. and language of the nation, and with recognition given to
the many other languages and also dialects of Arabic. (. >Sve)
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